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ประโยค ป.ธ. ๖


แปล  มคธเป็นไทย


สอบ  วันที่  ๑๓  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๖




	 ๑. ทุมาสิกํ   วา   ทุวงฺคุลํ   วาติ   เอตฺถ   สเจ   เกสา   อนฺโตเทฺวมาเส 
 

ทฺวงฺคุลํ   ปาปุณนฺติ   อนฺโตเทฺวมาเสเยว   ฉินฺทิตพฺพา ฯ   ทฺวงฺคุลํ   อติกฺกเมตุํ 
 

น  วฏฺฏติ ฯ  สเจปิ  น  ทีฆา  ทฺวิมาสโต  เอกทิวสํปิ  อติกฺกเมตุํ  น  ลภติเยว ฯ  
 

เอวมยํ   อุภเยนาปิ   อุกฺกฏฺปริจฺเฉโท ว   วุตฺโต ฯ   ตโต   โอรมฺปน   น  
 

วฏฺฏนภาโว   นาม   นตฺถิ ฯ


      	 โกจฺเฉน   โอสณฺเหนฺตีติ   โกจฺเฉน   โอลกฺขิตฺวา   สนฺนิสีทาเปนฺติ ฯ  
 

ผณเกนาติ  ทนฺตมยาทีสุ   เยน  เกนจิ  ฯ  หตฺถผณเกนาติ    หตฺเถเนว   ผณกิจฺจํ  
 

กโรนฺตา  องฺคุลีหิ  โอสณฺเหนฺติ ฯ  สิตฺถเตลเกนาติ  มธุสิตฺถกนิยาสาทีสุ     เยน  
 

เกนจิ     จิกฺกเลน ฯ  อุทกเตลเกนาติ     อุทกมิสฺสเกน   เตเลน ฯ  มณฺฑนตฺถาย   

สพฺพตฺถ ทุกฺกฏํ ฯ   อุทฺธคฺคานิ   ปน   โลมานิ   อนุโลมนิปาตนตฺถํ   หตฺถํ  
 

เตเมตฺวา   สีสํ   ปุจฺฉิตพฺพํ ฯ   อุณฺหาภิตตฺตรชสฺสิรานํปิ   อลฺลหตฺเถน  ปุจฺฉิตุํ  
 

วฏฺฏติ ฯ


      	 น     ภิกฺขเว     อาทาเส   วา   อุทกปตฺเต   วาติ     เอตฺถ     กํสปตฺตาทีนิปิ  
 

เยสุ  มุขนิมิตฺตํ  ปฺายติ   สพฺพานิ   อาทาสสงฺขเมว   คจฺฉนฺติ ฯ  กฺชิยาทีนิปิ 
 

อุทกปตฺตสงฺขเมว ฯ   ตสฺมา   ยตฺถ   กตฺถจิ   โอโลเกนฺตสฺส   ทุกฺกฏํ ฯ  
 

อาพาธปฺปจฺจยาติ   สฺฉวิ   นุโข   เม   วโณ   อุทาหุ   น   ตาวาติ   ชานนตฺถํ  
 

ชิณฺโณ  นุโขมฺหิ  โนติ   เอวมายุสงฺขารํ   โอโลกนตฺถํปิ   วฏฺฏตีติ  วุตฺตํ ฯ


      	 มุขํ  อาลิมฺเปนฺตีติ  วิปฺปสนฺนจฺฉวิภาวกเรหิ  มุขเลปเนหิ  อาลิมฺเปนฺติ ฯ   

อุมฺมทฺเทนฺตีติ  นานาอุมฺมทฺทเนหิ   อุมฺมทฺเทนฺติ ฯ จุณฺเณนฺตีติ     มุขจุณฺณเกน 

มกฺเขนฺติ ฯ  มโนสิลกาย  มุขํ  ลฺเฉนฺตีติ    มโนสิลาย    ติลกาทีนิ  ลฺฉนานิ 
 

กโรนฺติ ฯ  ตานิ   หริตาลาทีหิปิ   น  วฏฺฏนฺติเยว   องฺคราคาทโย   ปากฏาเยว ฯ 
 

สพฺพตฺถ  ทุกฺกฏํ ฯ
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	 ๒.  น     ภิกฺขเว     นจฺจํ     วาติอาทีสุ       ยงฺกิฺจิ       นจฺจํ       อนฺตมโส    
 

โมรนจฺจํปิ  ทสฺสนาย  คจฺฉนฺตสฺส  ทุกฺกฏํ ฯ  สยํปิ   นจฺจนฺตสฺส  วา  นจฺจาเปนฺตสฺส  
 

วา   ทุกฺกฏเมว ฯ   คีตํปิ   ยงฺกิฺจิ   นฏคีตํ   วา   สาธุคีตํ วา   อนฺตมโส  
 

ทนฺตคีตํปิ  ฯ  มยํ  คายิสฺสามาติ  ปุพฺพภาเค  โอกูชนฺตา    กโรนฺติ     เอตํปิ    น 
 

วฏฺฏติ   ฯ  สยํ     คายนฺตสฺสาปิ     คายาเปนฺตสฺสาปิ    ทุกฺกฏเมว ฯ   วาทิตมฺปิ  
 

ยงฺกิฺจิ   น   วฏฺฏติ  ฯ   ยมฺปน   นิฏฺหนฺโต   วา    สาสงฺเก   วา   ิโต   อจฺฉรํ  

วา     โปเถติ     ปาณึ   วา   ปหรติ     ตตฺถ     อนาปตฺติ ฯ สพฺพํ   อนฺตราราเม  
 

ิตสฺส  ปสฺสโต  อนาปตฺติ   ฯ  ปสฺสิสฺสามีติ   วิหารโต     วิหารํ     คจฺฉนฺตสฺส  
 

อาปตฺติเยว ฯ   อาสนสาลายํ     นิสินฺโน   ปสฺสติ   อนาปตฺติ ฯ   ปสฺสิสฺสามีติ  
 

อุฏฺหิตฺวา   คจฺฉโต   อาปตฺติ ฯ   วีถิยํ     ตฺวา   คีวํ   ปริวตฺเตตฺวา    ปสฺสโตปิ  
 

อาปตฺติเยว ฯ





      	 สรกุตฺตินฺติ   สรกิริยํ ฯ   ภงฺโค โหตีติ   อลทฺธํ สมาธึ   อุปฺปาเทตุํ   น  
 

สกฺโกติ   ลทฺธํ   สมาปชฺชิตํุ  ฯ  ปจฺฉิมา  ชนตาติ   อมฺหากํ   อาจริยาปิ  อุปชฺฌายาปิ 

เอวํ  คายึสูติ  ปจฺฉิมา  ชนตา  ทิฏฺานุคตึ  อาปชฺชติ   ตเถว  คายติ  ฯ  น  ภิกฺขเว 
 

อายตเกนาติ  เอตฺถ  อายตโก  นาม  ตนฺตํ  วตฺตํ  ภินฺทิตฺวา  อกฺขรานิ   วินาเสตฺวา  

ปวตฺโต ฯ   ธมฺเม   ปน สุตฺตนฺตวตฺตํ   นาม   อตฺถิ   ชาตกวตฺตํ   นาม   อตฺถิ  
 

คาถาวตฺตํ  นาม  อตฺถิ  ตํ   วินาเสตฺวา  อติทีฆํ  กาตุํ  น  วฏฺฏติ ฯ  จตุรสฺเสน 
 

วตฺเตน  ปริมณฺฑลานิ   ปทพฺยฺชนานิ   ทสฺเสตพฺพานิ  ฯ








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๖


แปล มคธเป็นไทย




	 ๑. ในคำว่า   ทุมาสิกํ  วา  ทุวงฺคุลํ  วา  นี้  พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ :-


ถ้าว่า  ภายใน  ๒  เดือน  ผมยาวถึง  ๒  นิ้ว,  ต้องปลงเสียภายใน  ๒  เดือนนั่น

แล ฯ  จะปล่อยให้ยาวเกิน  ๒  นิ้วไป  ไม่ควร ฯ  แม้ถ้าไม่ยาว,  จะปล่อยให้
 

เกินกว่า  ๒  เดือนไปแม้วันเดียว  ก็ไม่ได้เหมือนกัน ฯ  พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัส

เฉพาะข้อกำหนดอย่างสูงนี้ไว้ แม้ด้วยบททั้ง ๒ ด้วยประการฉะนี้ ฯ  แต่ต่ำกว่า

กำหนดนั้น  ขึ้นชื่อว่าความสมควร  จะไม่มี ก็หามิได้ ฯ


	 สองบทว่า  โกจฺเฉน  โอสณฺเหนฺติ  ความว่า   (ภิกษุฉัพพัคคีย์) ใช้แปรง

เสยผมทำให้เรียบ ฯ  บทว่า  ผณเกน  ได้แก่  หวีชนิดใดชนิดหนึ่ง ในบรรดาหวี

งาเป็นต้น ฯ  บทว่า  หตฺถผณเกน  ความว่า  (ภิกษุฉัพพัคคีย์) เม่ือจะใช้มือน่ันเอง

ต่างหวี  จึงเสยผมด้วยนิ้วมือ ฯ  บทว่า  สิตฺถเตลเกน  ได้แก่  ของเหนียวอย่างใด

อย่างหนึ่ง ในบรรดาขี้ผึ้งและยางเป็นต้น ฯ  บทว่า  อุทกเตลเกน  ได้แก่  น้ำมัน

ผสมน้ำ ฯ   เพื่อประโยชน์แก่การประดับ  ปรับทุกกฏทุกแห่ง ฯ  แต่เพื่อยังผม
 

ที่มีปลายตั้งให้ราบไปตามลำดับ  พึงชุบมือแล้วเช็ดศีรษะ ฯ แม้ศีรษะที่ร้อนจัด

ด้วยความร้อนและเปื้อนธุลี  จะใช้มือที่เปียกเช็ด  ก็ควร ฯ


	 ในคำว่า  น  ภิกฺขเว  อาทาเส  วา  อุทกปตฺเต  วา  นี้  พึงทราบวินิจฉัยดัง

ต่อไปนี้ :-


	 เงาหน้าย่อมปรากฏในวัตถุเหล่าใด   วัตถุเหล่านั้นทั้งหมด   แม้มีแผ่น

สำริดเป็นต้น ย่อมถึงความนับว่ากระจกเหมือนกัน ฯ แม้วัตถุมีน้ำส้มพะอูม

เป็นต้น ย่อมถึงความนับว่าภาชนะน้ำเหมือนกัน ฯ เพราะฉะนั้น   จึงเป็น
 

ทุกกฏแก่ภิกษุผู้แลดู (เงาหน้า) ในที่ใดที่หนึ่ง ฯ  


	 บทว่า  อาพาธปจฺจยา  ความว่า  (เราอนุญาตให้ภิกษุดูเงาหน้า) เพื่อรู้ว่า  

แผลของเรา มีผิวเต็มหรือยังก่อน,   (ในปุราณอรรถกถา) ท่านกล่าวว่า   แม้จะ

มองดูเงาหน้า เพื่อตรวจดูอายุสังขารอย่างนี้ว่า   เราแก่หรือยังหนอ ?   ดังนี้  
 

ก็ควร ฯ
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* มโนศิลา  คือ  ศิลาอ่อนที่ย่อยให้ละเอียดประสมเป็นสีทาสิ่งอื่นได้

** หรดาล คือ  แร่ชนิดหนึ่ง  ประกอบด้วยธาตุสารหนูและกำมะถัน  มีปรากฏในธรรมชาติ  ๒  

ชนิด  คือ  หรดาลแดงกับหรดาลกลีบทอง  มักจะปรากฏอยู่ปนกัน  ในปัจจุบันสามารถสังเคราะห์ข้ึน

ได้ทั้ง  ๒  ชนิด.


สองบทว่า   มุขํ  อาลิมฺเปนฺติ  ความว่า (ภิกษุฉัพพัคคีย์)  ย่อมผัดหน้า ด้วยเครื่อง

ผัดหน้า   สำหรับทำให้หน้ามีผิวผุดผ่อง ฯ   บทว่า  อุมฺมทฺเทนฺต ิ  ความว่า  


ย่อมไล้หน้า  ด้วยเครื่องไล้ต่าง ๆ ฯ  บทว่า  จุณฺเณนฺติ  ความว่า  ย่อมทา ด้วยผง

ทาหน้า ฯ  หลายบทว่า  มโนสิลกาย  มุขํ  ลญฺเฉนฺติ  ความว่า  ย่อมทำการเจิม

เป็นจุด ๆ เป็นต้น  ด้วยมโนศิลา*  ฯ  การเจิมเหล่านั้น  ย่อมไม่ควร แม้ด้วยวัตถุ

มีหรดาล** เป็นต้นแท้ การย้อมตัวเป็นต้น ชัดเจนแล้วทั้งนั้น ฯ ปรับทุกกฏ


ทุกอย่าง ฯ           





	 ๒.   ในคำว่า  น   ภิกฺขเว     นจฺจํ   วา   เป็นต้น   พึงทราบวินิจฉัย


ดังต่อไปนี้  :-


               เป็นทุกกฏแก่ภิกษุผู้ไปดูการฟ้อนรำอย่างใดอย่างหน่ึง  โดยที่สุดแม้ไปดู

ยูงรำแพน ฯ   เมื่อภิกษุฟ้อนรำแม้เองก็ตาม ให้ผู้อื่นฟ้อนรำก็ตาม   เป็นทุกกฏ

เหมือนกัน ฯ   แม้การขับร้องอย่างใดอย่างหนึ่ง   เป็นการขับร้องของนักฟ้อน

ก็ตาม  เป็นการขับร้องที่ดีก็ตาม โดยที่สุดแม้การผิวปาก ก็ไม่ควร ฯ  ภิกษุคิดว่า  

เราจักขับร้อง   แล้วร้องเสียงเปล่าในส่วนเบื้องต้น   แม้การร้องเสียงเปล่านั้น   
 

ก็ไม่ควร ฯ   เมื่อภิกษุขับร้องเองก็ตาม   ให้ผู้อื่นขับร้องก็ตาม   เป็นทุกกฏ
 

เหมือนกัน ฯ  แม้การประโคม  อย่างใดอย่างหนึ่ง  ก็ไม่ควร ฯ  แต่ในข้อที่ภิกษุ

เมื่อรำคาญ หรือตั้งอยู่ในที่น่ารังเกียจ จึงดีดนิ้วมือก็ตาม   ปรบมือก็ตาม  
 

ไม่เป็นอาบัติ ฯ   ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุผู้อยู่ภายในวัด   เห็นการเล่นทุกอย่าง ฯ  

สำหรับภิกษุ ผู้คิดว่า  จักดู  จึงออกจากวัดไปสู่วัด (อื่น)  เป็นอาบัติแท้ ฯ  ภิกษุผู้

นั่งดูที่อาสนศาลา  ไม่เป็นอาบัติ ฯ  ลุกเดินไปด้วยคิดว่า  เราจักดู  เป็นอาบัติ ฯ  

แม้ยืนอยู่ที่ถนนเอี้ยวคอไปดู  เป็นอาบัติเหมือนกัน ฯ
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	 บทว่า  สรกุตฺตึ  ได้แก่  การทำเสียง ฯ  สองบทว่า  ภงฺโค  โหติ  ความว่า  

ไม่อาจเพื่อจะทำสมาธิที่ตนยังไม่ได้   ให้เกิดขึ้น,   ไม่อาจเพื่อจะเข้าสมาธิที่ตน

ได้แล้ว ฯ ข้อว่า ปจฺฉิมา   ชนตา   เป็นต้น   ความว่า   ประชุมชนรุ่นหลัง  


ย่อมถือเป็นเยี่ยงอย่างว่า  พระอาจารย์ก็ดี  พระอุปัชฌาย์ก็ดี   ของเราทั้งหลาย

ขับร้องแล้วอย่างนี้  คือ  ย่อมขับร้องอย่างนั้นเหมือนกัน ฯ


        ในคำว่า  น  ภิกฺขเว  อายตเกน  นี้   พึงทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้ :-


เสียงเพลงขับที่ทำลายกฎเกณฑ์นั้น ๆ   ทำอักขระให้เสียเป็นไป   ชื่อว่าเสียง

เพลงขับอันยาว ฯ  ส่วนในทางธรรม  กฎเกณฑ์สำหรับพระสูตรก็มี  กฎเกณฑ์

สำหรับชาดกก็มี   กฎเกณฑ์สำหรับคาถาก็มี,   การที่ทำกฎเกณฑ์นั้นให้เสีย 
 

ทำเสียงให้ยาวเกินไป ไม่ควร ฯ   พึงแสดงบทและพยัญชนะให้เรียบร้อย 
 

ด้วยกฎเกณฑ์ อันครบถ้วน ฯ












































พระวิสุทธิวงศาจารย์  อโนมคุโณ  วัดปากน้ำ 				    เฉลย


สนามหลวงแผนกบาลี 						            ตรวจแก้.



